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Búcsú ünnepély
— a kir. ítélő táblán. —

Debroczen oki. 18.
A kir. ítélő tábla elnökének nyugalomba 

vonulása napjan — Őst. 15. — átnyújtott
diszalbúmon a leáldozó nap rajznyomata is
diszeskedik.

N-rn lehet kétségünk a felől, mit akar 
ez a kép jelenteni. Bizonyára Melt. V u k y 
Gyula Urnák, mint kir. tabiai elnökne« azon 
érdemét, amivel napként fényeskedve, fontos 
hivatal köréből lelke világosságával úgy árasz­
totta el e magas bírói testületet, szive nemes 
erkölcsi érzéséből ugv hatotta azt át, bogy 
az ország egyenrangú tábiai közi, az elsők 
színvonalán állva, megérdemelt tiszteletben 
vészesül.

Ez a nap, nyugalomba vonulásával le­
áldozod. Hisszük, hogy más erdemes bírói 
tehetségben újra kél. De jól esik lelkűnknek 
szemlélni, hogy a kir. Belő tábla elnökének 
magas állomásáról leszállása alkalmával, az 
érdem elismerését oly meghatóan fejezte ki 
az igazgatása alatt állott szak'estület,

A bucsu-ünnepélyen elmondott beszéde­
ket közűjük most egész terjedelmükben, azon 
tudattal, hogv az eltávozott kir. ítélő táblái 
elnök iránti tisztelő elismerésben a >Debre­
den« olvasó közönsége a kir. ítélő tabla 
egész személyzet,- vei és velünk is, egy szivvei 
es lélekkel osztozik.

Bissáki Puky Gyula búcsúja.
Tekintetes kir. Ítélőtábla !

Ö császári és apostoli kir. Felsége 
a múlt szeptember hó 25-én kelt leg­
felsőbb elhatározásával alázatos kérel­
memre legkegyelmesebben megengedni 
rnóltózlalott, hogy az igazságügyi szol­
gálat (erén töltött éveim hosszú sora 
után nyugalomba vonulhassak.

Elfoglalom tehát e helyet, még egy­
szer és utoljára, hogy önöknek, tisztelt 
birólársaim, búcsút mondhassak. Nehéz, 
nagyon nehéz, e szót kiejtenem, nekem 
a ki férfi korom egész idejét úgyszólván 
a bitói székben töltöttem, nehéz nekem, 
a ki e kir. Ítélőtáblának bölcsőjénél 
állottám, és alti kísértem 7 éven ke­
resztül és őrködtem utai felelt. í.ehéz 
e kedves körből és e hajlékból, e falak 
közül távoznom, nekem, a ki e percz- 
ben úgy érzem magamai, mint a kit vég­
zete egy barátilag kedves családi körből 
es az mi alkotta hajlékból ragad ki.

De bármily sima legyen is a ten­
ger tükre, ha az utas hajóra száll, még 
sem kerülheti ki a szilieket, ha a ter­
meszét magas halalmának ellenkező 
szelíd ragadják meg a hajót. F.s a midőn 
hz én hajóm is, tisztelt birólársaim, 
tnosi letűnik örökre az igazságügy té­
réről, az igazságszolgáltatás hullámai 
közöli, mégis megmentettem valamit 
annak — roncsaiból, a mi örök feny- 
"Yel fogja elborítani lelkemet, azi a mi 
legdrágább marad nekem : az Önök kö­

rében töltött szép és boldog napoknak 
örökre feledhetlen emlékét és azt a 
büszkeséget, hogy ennek a kir. Ítélő­
táblának leheltem Elnöke.

Itt küzdöttünk zajtalan munkával 
együ.t, vállvetve jó és ro-sz napokban 
egyaránt, itt vettünk részt abban a ne­
mes versenyben, a melyet ennek a kir. 
Ítélőtáblának egész személyzete buzga­
lommal és odaadással megfutott. És 
nekem meg ke;lelt ketlőztetni lépései­
met, hogy lépést tudjak tartani a ver­
seny társakkal.

De most midőn erőmet hanyallani 
érzem, azt hiszem, hogy kötelességet 
telje-itek, kötelességet különösen ezen 
kir. Ítélőtábla iránt, tnidői kilépek a 
versenyzők sorából és átengedem he­
lyemet oly utódnak, a ki az önók nemes 
versenyében Önökkel * :púst tartani ná­
lam képesebb és hivaty>tlabb.

Köszönettel, sok köszönettel tarto­
zom Önöknek, tisztelt ^birólársaim, kö­
szönettel különösen az. art a szives tá­
mogatásért, a mely! «fin eng m elnöki 
működésein alatt rt. .4'^item kegyesek 
voltak. Köszönettel a személyem iránt 
tanúsított barátságért, ragaszkodásért, 
köszönettel azért a nemes példaadásért, 
a melyet elém állítottak buzgalmuk, 
szorgalmuk, igyekezetük állal és a mely­
ből működésemhez mindenkor erőt me­
rítettem.

Köszönettel tartozom különösen 
Méltóságodnak azért, hogy hosszas tá­
vollétem alatt annyi odaadással, annyi 
örimeglagadással helyettesíteni szives 
volt.

Haladjanak önök tisztelt birólársaim 
továbbra is ezen az utón, dús siker kí­
sérje működésűket, méltó ju'alom buz­
galmukat és az ég áldása munkássá­
gukat. Éljenek boldogul nemcsak itt, 
működésűk szinterén, hanem lionn, ked­
ves övéik, szeretett csaladjuk körében 
is. Táplálják lelkűkben továbbra is a 
testületi közszellemel, az egymás iránt 
való barátságot, a barátságnak, egyet­
értésnek és a kollegialitásnak nemes 
érzelmeit. Hassa át telküket mindvégig 
a hazafiságnak az az érzete, a mely 
lépteiket mindenkor kísérte.

Isten Önökkel ! Tartsanak meg en­
gem szeretetükbnn és kedves barátsá­
gukban !
Bessenyei Széli Farkas beszéde

Méllúságos Elnök Ur !
Köteles alattvalói hódolattal fogaibuk 0 

Csnszdri és Apostoli Királyi Felségének ama 
legfelsőbb elhatározását, melylyel legkegvelme- 
sebben megengedni mé'tóztatott, hogy Mél tó- 

Uagod az igazságügy szolgálatában töltüti 
hoiszti évek sora — és maradandó becsű 

I munkásság után nyugalomba vonulhasson.

És meg kell hajolnunk Méltóságodnak 
azon szilárd elhatározása előtt is, melynek 
kovetkezmenye im! leverő valóságban áll 
előttünk.

Ha volt valaha közpályámon a kö'eles- 
ség'eljesités nehez, őszintén megvál om, most 
a búcsú szomorú pillanatában suiyosodik tel­
jes erejevel szivemre az. És ez nagyon termé­
szetes! Hosszú bet évi együttmükedésnek 
minden napja szorosabbá, bensőbbé fűzte 
annak a viszonynak köteleket, ameiy részem­
ről a legőszintebb tisztelet es igazi szeretet 
szálaiból fonódott.

Lelkem mélyéből meg vagyok győződve : 
nem a véletlen volt az, de az Isteni Gondvi­
selés egyik bölcs intézkedése, hogy a bírni 
szervezi t változásakor felséges Urunk, Kirá­
lyunk Méltóságodat állította a debreczeni kir. 
ítélőtábla elére. Méltóságod bölcs, tapintatos, 
igazságos vezeiése alatt könnyebben küzdhet- 
tünk meg a kezdet valóban súlyos nehézsé­
geivel. Példaadása, munkássága, lankadatlan 
tettereje ösztönzött mindnyájunkat arra, hogy 
amennyiben tehetségünk engedte, méltókká 
lenni igyekeztünk a mi bölcs vezérünkhöz.

Megnyugtató önérzettel tehetünk vallo­
mást a búcsú jelen fájdalmas perczeben, hogy 
amit elérnünk, kivívnunk sikerült, azi, legna­
gyobb részben, Méltóságod gyözedelmének 
tekintjük ; mert Inában a legvitézebb hadsereg, 
ha nincs annak langlelkii hadvezére : mindig 
ketjs, legalább is esetleges a diadal. Vezérünk 
Irlkesültsege kölcsönözte nekünk is a lelke.-ült- 
ség ihletét.

Éppen ezért valósággal sújtó csapás reánk 
nézve Méltóságod távozása, mert mi Méltó­
ságodban nemcsak a tántoríthatatlan igazság­
szerető, a törhetetlen kötelességérző, a szigorú, 
de mindenkor méltányos és nyájas vezért, 
hanem egyúttal a magyar igazságszolgáltatás 
egyik vezercsillagat, a magyar jogtudomány 
egyik világító fáklyáját es hazai igazságügyünk 
újabb fejlődésének egyik úttörőjét Iá juk vissza- 
vonu ni.

Méltóságod hü leteteményese, lelkiisme­
retes és sikerekben szerencsés végrehajtója 
volt azoknak a nagy eszméknek, melyek a 
magyar igazságügy nagy reformerének mely 
elméjében meglogamzotlak és a halás utók r, 
az újabb jogász nemzedék Méltóságod nevet 
mindenha azok között fogja említeni, kik a 
magyar igazságügy üdvös fejlődésének irányát 
megszabtak.

Mert hisz Méltóságod volt az, aki itt, a 
magyarság szivében a modern igazságügyI 
intézményeket szervezte.

Miként a bölcs, ábrándozás né'kiil fog­
lalta el Mel'ósagod azt a magas aliásc, melyre 
elhivatott.

Lehetetlenségre nem pazarolta legneme­
sebb erői! lelkének; nehéz pályáján férlias 
türelemmel, lankadhallan buzgósággal, lépésról- 
lépesre menl előre abban az irányban, melyet 
az ee s z m é n y. elérhetésére éles itélöteliel- 

i sege, józan okossága, tiszta meggyőződése 
czélravezetőnek tartott. Nem vadászott ragyogó 
sikert, meglepő eredményeket nem láttatni, 
hanem lenni óhajtóit, nem csillogni, hanem 
használni kívánt Justitia által szereteti hazánk­
nak ; gyomlált, épített és plántált, jól tudván 
Méltóságod, hogy Méltóságodé a «munka és 
törekvés», «az áldás és előmenetel pedig A tol 
van, kint k ujjal a halandó világ dolgait 
intézik *

Art, hogy méltóságodnak az igazság- 
szo'galtatás széles mezején vá ' _.;<*« gtom u-
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IFxíü KOROMBAN.
A végzetnek csalfa szavat 

Elhittem én is egykoron;
Kijöttem a lét zajába

ött hagyva csendes otthonom.

Hiszen ott még gyermek szivem 
Nem ismert semmi földi bajt,

S azt hittem, hogy almaimat 
Kint a való betölti majd.

Csalatkoztam A e-alfa sors 
Eden helyen csatákba vitt,

Hol vad düvel ostromolja
Gyermek szivem szép álmait.

Szeretné a jelent, muhat 
Fellázítani ellenem,

S áttaposni vad mámorral 
Letarolt sivár lelkemen . . .

Pedig hiú e küzdelem,
Most bár megszakgat ostora :

Azt a megálmodott jövőt 
Nem adom fel soha, soha !

Az arczkép.
A «Debreczcn. tárczája.

Irta : Francois de Nion.
Jacques rövid levélben adta értésemre, 

hogy megházasodott. És levelének minden sora 
tele volt boldogsággal, rajongással és a kielé­
gített szerelem egész erültségével.

Másrészről azonban egy úri ember, ki 
ugyanabban a városkában lakott, a hova 
Jacques az esküvő után költözött, azt mondia 
n kém, mikor egyszer találkoztam vele :

-— De la Férené asszony ? 0, az gyö­
nyörű volt leánykorában. De csodás szépsé­
géből, sajnos, nem maradt meg semmi.

Tizenhét éves kúrában valami súlyos 
betegségen esett át, mely teljesen átváltoztatta 
az arczát. Azóta szinte csúnya számba me­
gyen.

És kegyetlen szánalommal tette hozzá :
— Nem is éri ettük az ön barátját, mi­

kor megkerte a kezét. A leány vagyona nem 
vonzhatta, hisz Lourdeis kisasszony szegény 
volt. Az igaz, bogy bájos, ritka szép lélek, de 
elvegre, ez még nem minden ; a házassághoz 
meg egyéb is kell.

Végül is azonban örültünk, hogy ilyen 
jó szerencséje akadt a leánynak, aki még csak 
álmodni sem mert volna ilyen sorsról.

— Ejnye, ez a Jacques 1 gondoltam nem 
egyszer ez után az informáczió után és sze­
rettem volna az ő, előttem olyan talányos 
szerelmét magamnak megmagyarázni. Ősmer­
tem Jaaquest. Eszeveszett rajongással volt a 
szépség, a iorma s mindaz iránt, a mi a fény 
és a vonalak isteni játékából összealkotódik. 
Tudtam, hogy imádja a női nemet : nem ér­
zékiségből, hanem mert benne látta minden 
bájnak és finomságnak megtestesülését. Olyan 
ember volt, a ki keresi es megtalálja a leg­
csekélyebb dolgokban is, akár egy széphajlásu 
vonalban, valami linóm színben, vagy akármi 
más apró árnyalatban. Az ilyen emberek 
rendesen imádják a nőt ; de ezek nem szerel­
mesek, hanem festők.

És ez a piktorlelkü Jacques csúnya nőt 
vett volna feleségül ! Lehetetlen!

Mikor aztán egyszer nyáron valahova, 
X. városkának, a Jacques lakóhelyének köze­
lében kerültem, átrándultam látogatására. Egy- 
leszt a barátság, de másrészt és nagyobbrészt 
a kíváncsiság vitt a látogatásra.

Kicsiny, kert közepén ábó kedves báz 
a város végéri volt. Körűlte csupa élettelj es 
zöld és színes tarkaság az egész kert, melynek 
csöndjét csak lombrezgés, madárdal és a szö­
kőkutak locsogása zavarta.

Öreg szolga fogadott s bevezetett a sza­
lonba, melynek bútorzatán azonnal a Jac­
ques ízlésére ismertem. Nem volt az nagyon 
stilszerü, de minden darabja finom és érde­
kes. De mindenek közül, egy teljes világítás­
ban. nagy gonddal és szeretettel elhelyezett 
modern arczkép tűnt a szemembe : képmása 
egy ismeretlen csodás szépségnek.

A festmény nem volt remekmű, néhány 
ritka lelkiismeretességgel dolgozott részlet mel­
lett olyan ügyetlenségek voltak rajta, hogy 
mindjárt első tekintetre amatőr-munkának lát­
szott. De az egésznek hangulata, a vászonról 
lerivó ihlet és szerelet gyönyörű, megkapó 
képpé avatta. Tiszta, egészen átszellemüli, 
légies Ieányarcz volt, mint ha nem is földi, 
hanem égi jelenés volna. De a bőr vaki o 
frissesége, a haj csodálatos szine, az égszín­
kék szemek és a rózsaajkak harmóniája, 11 
mezítelen nyak linóm hajlása, karjainak karcsú 
és mégis telt idoma imádásra való földi n v 
avatták ezt a minden érzést kifejtő, mély e 
kel tükröztető képmást, vagy jobban mon va, 
az eredetijét. Az első pillantásra rajong 
kezdtem a képért, meg az eredetijeer 
Édes érzés fogott el és álmodozva < 
ott, mikor egyszerre ösmerős hang rla 
tott föl:

— Te vagy az ? Hozott Isten !
Hátra fordultam és összeölelkeziunü 

ques-kal, aki mindjén, azt mondotta: .,
— A feleségem arczképét bámulta , 

Ugy-e csodaszép ? Pedig kontárember ® _
zz apja. Gyere, hadd mutassalak be a K 'P 
delijének . . .

Bissákí Puky Gyula másodiz 
beni beszéde.

csekednilása és plánlálása után milyen növények haj­
tottak s ezek a plánták termettek-e és milyen 
gyümölcsöket ? nem mi vagyunk hivatva el­
bírálni, kik mébóságod munkaiársai valánk, 
Inrdeli azi az országos közvélemény, tanusiija 
főleg s mindennél fényesebben az a legma­
gasabb királyi kitüuietés, melyben Méltóságod 
csak az imént részesült s melynek fénye erre 
a királyi ítélőtáblára is sugár! hint.

A mennyire érzi e királyi Ítélőtáblának 
mindegyik tagja ennek a sugárnak melegéi, 
épp úgy érzi azt a sújtó tajdalmai is, mely 
éri a debreczeni királyi Ítélőtáblát es annak 
minden tagjai az által, hogy Méltóságodat ve­
szítjük el,

Nemcsak tiszteletünk, ragaszkodásunk, 
nagyrabecsülésünk, szeretetünk : hálánk kiséri 
Méltóságodat nyugalmába, in dön a vezér! 
pálezát oly dicsőseggel megharczolt harcz 
nián önként teszi le erős kezeiből,

Nemes szivének edes jutalma lesz, ha 
érdemekbon gazdag mattjára visszatekint s 
láthatja jól végzeti munkája érett gyümölcseit 
láthatja s érezheti, hogy mindazok, kikkel együtt 
fáradozott : nevét, elveit, magasztos példaadá­
sát szivük mélyebe vésik, s ott, hol közügyün­
kért, hazánk javára lenni, áldozni kell, to­
vábbra is a Méltóságod által meggyujtott szö­
vetnek fényénél vívjak a csatát. így bar — 
fájdalom — nem lesz is Méltóságod tényleg 
elnökünk, de mindvégig vezérünk marad ; 
mert neve, mint alapvetőé, a debr. kir. Ítélő 
tabla történetével azonosul s attól elválbatlan 
örökre.

S ha majd távol tőlünk emlékezetében 
föl-föl merül az együtt eltöltött hosszú idő 
egy-egy mozzanata s vissza-vissza gondol 
azokra, kik oldala mellett, zászlója alatt küz­
deni szerencsesek válunk, lapozza át ez albu­
mot ; annak mindegyik képe elevenedjék meg 
lelki szemei előtt. Egy-egy sugár legyen az a 
múltból, egy-egy sugar, mely arról tesz tanú­
bizonyságot. hogy Méltóságodat mindannyian 
áldás kivánatok közt bocsátjuk el s lélekben 
mindenkor magunkénak tartjuk. Isten vezérelje 
utain Méltóságodat!

Méltóságos Puky Gyula urnák az 
arczképaibum átnyújtasz után mondott beszéde.

Lehetetlen, Meltósagos Uram és tisztelt 
birótársaim, hogy még egy pár szót ne szól­
jak ezekhez a szívből jött és szívhez talált 
szavakhoz.

Méltóságod elhaltnozoit engem annyi di­
csérettel, annyi széppel, jóval és felemlítette 
azt is, hogy az a siker, melyet a debreczeni 
kir. ítélőtábla elért, első sorban nekem kö­
szönhető.

Hiszen ha tettein valami hasznosat, a 
melyért felséges Urunk engem érdemetieut, 
Kitüntetésre méltatott, azt is ennek a kir 
ítélőtáblának, önöknek köszönhetem. Önöket 
illőii a hálám, tisztelt birótársaim, mert hi­
szen ugyan mit leheltem volna én egy ma­
gam, ha nem állanak Önök oldalam mellett, 
nem gyámolitanak.

Öiiök azok, akik a sikert kivívták és 
azért nagy örömömre szolgál elismerni azt, 
hogy az a kiiüntetés nem engem, hanem ezt 
a kir. ítélőtáblát, ennek személyzetet illeti.

Most pedig, a midőn elhagyom e helyet, 
most már engedjétek meg ti barátaim, hogy a 
barat szóljon hozzatok.

Oly kedves az a szó, melyet most ajka­
imon kiejtettem ! Hiszen megszakadt köztünk 
mo-t már a hivatalos kötelek, de ne szakad­
jon meg az, a mi ennél édesebb marad 
nekem : a barátság köteléke. Latom, hogy ti 
is ezen a véleményen vagytok, mikor engem 
egy ilyen igazán nem várt meglepetésben és 
ajándékban részesítetek.

Mikor oda házi csendes magányomban 
át fogom lapozni és 'visszatekintek a barát- 

a, vissza fognak térni 
edves napokra, melyeket 
I és boldog leszek ebben 

hiszem, hogy köztelek 
bizonnyal gondolatban

ságos, kedves arezok 
emlékeim azokra a 1 
körötökben el tölt öttel 
az alomban, mert az 
vagyok, a mint hogy
köztelek leszek.

Köszönöm ragaszkodástoknak ezt az 
edes tanúbizonyságát, kedvesebb meglepetés­
ben nem részesithetti tek volna. Dísze marad 
ez minden időre az én emlékeimnek, és di-
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alkalma lesz8 megnézni,'Tmt^ezelf az \ l'1"* 

^barátaim. Tartsatok meg szives em'Z

A képviselőház ülése.
Okt. 17

isalározás Pu.sz y előadó, mivoltának 
a kormánypárt részéről való védelme V- . 
forgott. - Ez a hálátlan szerep Münnich"111 
Széli Kálmán által tartott beszédeikben nv>r? 
kifejezést s a következetlen kormánypárt m. 
is szavazta Pulszky előadói mivoltának elk 
mérését s a valóságos előadót Heve a 
Sándor elejtette. u

Azután e i v e t e t t é k P o ; ó n v, 
szombati . n d i t v á n y a t loo szétöbb 
seggel.

A harmadik tárgy a pénzügyi bizottság 
beadott jelenlese felett való határozat hozatal 
volt az i n d e m n i t y t illetőleg hon 
ti : az, miként az ellenzék kívánta, az osztó- 
lyokhoz utasittassék.

Itt tartotta meg Poiónyi nagy 
beszédet, amelyben először is kijelentette, bog- 
felszólalásában nem obstvukeziós czél vezeti 
azután kimutatta az abszurdontá 
melyet az imént elkövettek az ősz 
lyokhoz utasítás in élig. 
zésével. Folytatólag jellemezte az in- 
demnyti formába bujtatod javaslatot, hogy tj; 
az nem mas, mint k v ó t a-p r o v i z g. 
r í u m, amit nem enged meg az 1898 : |. 
tezikk. A kormány bujkálása ez, a melynek 
van állása a kvótakérdésben, de azt 
e I t a g a d j a. És ezen áditásat igazolta 
B i 1 i n s z k y nyilatkozataival, a melyei 
szerint a magyar kormány már megállapj. 
lotla az osztrák kormányny&l a k v o la­
emel é s t, sőt még ennek mérte- 
k é t is.

Miként bájtja végre a kormány az 1898.
I.-czikket, amely eltilt minden provivóriumot? 
Azzal, hogy oly helyzetet teremt, amelyből 
nem lehet kilábolni, csak ismét es ismét tér­
vényt sértő provizóriummal.

Poiónyi beszéde annyira érdekes 
lehetett, hogy az elnök — Láng L, — egy
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óratájban a kért szünetet sem engedte meg . . 
talán számított arra, hogy a szónok kifarad s 
beszédet abba hagyja, vagy legalább meg-
roviditi. .

Polónyi tehát folytatta szemére hányva 
Bánllynak minden bűnét, ".melyet már meg a 
ST-es kiegyezés megsértésével is e téren el- 
követett.

Rá mulatott a gyülölség szitására Magyar- 
ország ellen os/.trákrészről, a Lecher-Lueger 
araméira; de hát vigasztalást merit abból, 
hogy ez legalább sietteti az időt, amelyben 
elérkezik a bosszú pillanata a kiöntött vérért, 
az elkövetett törvénytelenségekért.

Végül hozzájárult a Kossut h-p á r t 
határozati javaslatához, amely 
a Banlíy-kabinet ellen minden törvényes esz­
közzel való harczol mondta ki, hogy e harez 
szolgálatába szegődik Ő is.

A hatalmas beszedet hosszantartó taps 
és éljenzéssel jutalmazták, persze c-ak az 
ellenzék részéről.

Ekkor adla meg az elnök a szünetet, 
mely után a nemzeti part részéről Gull- 
n e r Gyu'a mondott rövid hatásos és zajos 
te szést keltő beszédei, amelynek végén kije- 
.eniette, hogy parija is csailakozik a Bán Ily 
ellenes küzdelemhez, de megadta az érdemelt 
vágást a közbeszóló Tiszán akis; 
a[llire aztán Tisza erőlködött magát tisztázni 
azon külömben ismeretes állásának reczilálá- 
sávnl, hogy ő s o h a s e m volt hí­
ve az önálló vámsorom- 
p ó k n a k, de a lemondás alatt sem értette 
a nemzet jogáról zaló lemondást.

Végre Bánffy tir. szólt ; a helyett, hogy 
a támadást bizonyítékokkal czáfolta voin \ azt 
hajtogatta, hogy nem ül fel a beugratási 
czelzatoknak, hanem azt beszéli a mi és 
— es akkor a mikor néni tetszik. Ö a haza 
érdekét tart)a szem előtt (??) és nem törődik 
az ellenzés támadásával. De hogy Bilmsky 
igazat mondott-e arra is adós maradt a fe­
lelettel. Ellenezte — az osztályokhoz utasí­
tást. Az ö programmja — a többség.

E megtisztelő nyilatkozatra — a több­
ség aztán müéljenzésben -- kötelességéhez 
híven — ki is tört. Az ellenzék pedig szánal­
mas mosnlylyal nézte az áldatlan vergődést 
es névszerinti szavazást kért, ami mára 
maradt.

Mindenféle folyosókon, lépcsőkön és szo­
bákon áthaladva, végre egy Különös kis ho­
mályos terembe értünk, melyet csak a leeresz- 
teti, sürü zöld redőny linóm közein betolakodó 
•íéuany aranyszin napsugár szelt át.

Egy asszony ült ebben a homályos vilá­
gosságban ; a vonásait nem vehettem ki 
mindjárt; mikor azonban közelebb leptem és 
udvariasan meghajoltam, raösmertein a kép 
eredetijére, a Jacques barátom feleségére. Nem 
volt csúnya, de nagyon megváltozott; a baja 
nem oly szőke, a kék szeme szürkére, az 
ajka halovunyra vált. És úgy tetszett, mintha 
latyolon keresztül nézném a régi, csodás ar- 
czali “zt, melyet a kép ábrázolt. Kerestem a 
különbséget, de nem találtam semmit. Es mégis 
más volt, mint a régi, talán valami észrevehe­
tetlen vonás zavarta meg ennyire az arcz har­
móniáját.

Jacques édes, hízelkedő udvariassággal 
mutatott be a feleségének és minden szava, 
minden mozdulata csupa gyöngédség volt, csup t 
bi'ás, rajongó imádat, háltam, hogy őrülten 
szerelmes.

Az asszonyka pedig hagyta magái dédel­
getni, kissé elfogódott, félénk és hallgatag volt, 
mintha attól félne, hogy felkölti a férjét álmo­
dozásából, De a hangja, a beszéde bájos volt 

elragadó.
Es elértettem, hogy Dé la Fere Jacques 

a feleségében müvészlelkének és müvészsze- 
meinek egész rajongásával azt az arczké- 
Pet szereli melynek eredetijét — sohasem 
látta. 1

KÜLFÖLD.
Párisi összeesküvés. Mii kell tartani a

párisi katonai öss/.ee.-küvesrői, komolyan kell-e 
azt venni : megoszlanak felőle a lapok vé­
leményei. A Kappel, mely Brissonnal css/.e- 
kötte ésben áll, komolynak veszi. És ha meg 
figyelembe vesszük Waldeck-Kousseau láto­
gatásai Brissonnal, a Bertulus vizsgálata egy­
némely részletének nyilvánosságra hozatalát, 
lePlieux gyakori utazgatásait Brüssze be, a 
párisi helyőrség szokatlanul nagy megerősítő 
sét : csakugyan erősbödik a gyanú, hogy tény­
leg komoly dolog készült. Mindazon által még 
mindig bevárandók a további események, mert 
e nélkül lehetetlen a dologról határozott vé­
leményt mondani.

Az osztrák kiegyezési bizottság ülése.
A kiegyezési javaslaton folytatólagos tárgya­
lása során Schlesinger képviselő a valutakér- 
dest a kiegyezés legfontosabb részének mondja 
és attól mrt, hogy a bank paritásos vezetése 
kizáró ag a magyar spekulálóiénak fog javara 
válni, a mi majd Ausziriara nezve megdrá­
gítja a pénzt. A készpénzfizetések megkez­
dése óriási terheket ró a népre. Ausztria 1892 
óta 428 millió fi t adósságot csinál'. Azután 
behatóan foglalkozik a szónok az aranyvuluta 
kérdésével, ellenzi az «ranyvaluiät és védi a 
maga pénzügyi elmeletét.

Uiana Kaizl dr. pénzügyminiszter szólalt 
fel, ki egyebek közölt kijelentene, hogy az 
osztrák kormány határozottá n követeli a 
kvóta felemeléséi. A fogyasztási adók átuta­
lásai jogosulatlan ak tartja és kijelenti, hogy 
kvótái a birodalom mindkét félének képes­
sége szerint kell emelni. Ez ugyan a többi 
kiegyezési javaslatok között összefüggést föl­
tételez, hogy azonban összefüggés volna ab­
ban az alakban, mint Auspitz mondja, az ő 
véleménye szerint még nyílt kérdés. A ki­
egyezés! javaslatok győri elintézése föltétele 
a kvó'akérdesben elérhető eredménynek.

A tárgyal írok befejezte után fog áttérni 
a kormány a kiegyezés! javaslatok közti ösz- 
szefüggésre, vagyis hogy mely javaslatok közt 
mennyiben állapitatik mVg a junktim,

Kaizl beszede folyamén hangsúlyozta még 
h ogy az utóbbi evek úgynevezett parlamenti 
esengés után az elöleges junctimból ulólagos 
junclim lett

A bankkérdésnél kiemeli®, hogy a pari­
tást, mely már 07-ben megindull, tovább kell 
vezetni,

A fogyasztási adóknál úgy nyilatkozott, 
hogy nem lehetetlen, hogy azokban változás 
fog létesülni. Csak a ezukuradó kérdéseben 
kell a kormánynak továbbra is ragaszkodnia 
a pénzügyi viszonyok által teremtett hely­
zethez.

A helyzet Ausztriában. A kiegyezési 
javaslatok targyalásara kiküldött 48-as bizott­
ságban a kormánynak az a szándéka, hogy 
a vám és kereskedelmi szövetség feletti álta­
lános vitát gyorsítja, hogy igy az albizottsá­
gok gyorsabban működhessenek. E közben a 
kulisszák mögött a kormány folytatja tárgyi'- 
lasait a jobbpárt egyes klubbjaival az ezeknek 
adandó konczestziók tárgyában.

A Sziovi Polszki czimii lengyel lapnak 
jelentik Bécsből, hogy a jobb pártok körében 
határozottan várják, hogy a kormány a döntő 
választ az ifjú csehek és a szlovének kö­
vetelésére vonatkozólag e hót folyamán fogja 
megadni. _____

Színház.
Mozgó fényképek.

Bohózat 3 felvonásban, irtuk Blumenthal Oszkár és 
Kadelburg Gusztáv. Magyarosította Keltái Jenő.

A ki teljes barom órán keresztül ne­
vetni, mulatni akar, az nézze meg a Mozgó 
fényképeket.

Soha ilye'. Mintha kicserélték volna azt 
a máskor közönyös, hideg közönséget. Egész 
este nem lehetett egyebet látni, mint mosoly­
gó, derűs arczokat, nem lehetett egyebet hal­
lani, ri^nt harsogó nevetési. Sőt még az elő­

adást is megakasztotta néhol a hangos ka- 
, zaj. Kég nem volt újdonságnak ilyen nagy 
sikere, mim ennek. No, de nem is csoda. A 
német eredetű bohőzat tetve van ötletes, mu­
latságos fordulatokkal, melyek nem engedik 
egy perczig sem pihenni a hallgató nevető 
ioegél.

A darab különben bármily ügyesen 
van is magyarosítva, mégis meglátsz.k a ne­
met eredetiség. Valahányszor említenek vala­
kit, azok azonnal váratlanul megjelennek.— 
Említik Menszkit, Vilmát, Ladányit, Kajánt s 
ezek rögtön megjelennek Ezt különben nem 
mint a darab hibáját említjük, csak ezzel 
jelezni akarjuk a német Írók azon tulajdon­
ságát, melyet a szerzők sem tudtuk mel­
lőzni.

A darab meséje a következő : Kapor 
Kálmán (Tanai) egy jó férjhez nem illően reg­
gel jön haza amiért aztán Mariska (Halmi 
Margit) nejével hevesen összezördii'. A csa ádi 
perpatvarnak neje szüleinek megérkezése vet 
véget, kik gyermekeiket jüVekjmeglátogatni. A 
férjnek, ki az ejjelezéstűl ki van merülve, s 
mivel nem loküdiietik le, az a szerencsetlen 
ötlete támad, hogy elviszi nejét és anyósat 
(Kiss Irén) a kmematografba. Olt sóiét van s 
igy zavartalanul ulliaiik egy kévéssé. E köz­
ben megismerkedünk Menszki Borissal (Kom­
játhy Janos) kit a férj bűnbak gyanánt tün­
tet fel mivel azi hiszi, hogy Menszki elutazott 
» igy minden rosszat ráfoghat.

Igen mulatságos már az a jelenet is 
mikor a férj uram turpissága kisül Menszki 
varatlan visszaiérese ál al. Az asszony mar 
ekkor megtudja, hogy férjé megcsalta. Hozzá­
járul még éhhez a kinemalograf, a melynek 
egyik kepe egy siófoki fürdőjelenetet ábrázol 
iudiszkrét módón elárulva egy bizalmas talál­
kái. Muri ka a férliben férjére ismer. Ez már 
aztan betetőz mindent.

Az asszony szentül megvan győződve, 
hogy férjé megcsalta s minden run válni 
akar. Ezután a mulatságos jelenetek egesz 
sora következik. A férj ulán Menszki, majd 
az apósa, Gtincs Bálint (Szathmáry) is bele­
kerül a kinemálografba' A comprom ttált nő 
térje Kaján Tóbiás (Fényén), ki foglalkozásá­
ra nézve eröraüvész és mübirkozó halálra 
keresi neje csábítóját. A helyzet mindinkább 
bonyolódik, a kaczagas mindinkább növeke­
dik, mig végre minden rendbe jön. A com- 
promittalt nő elbeszéli férjenek, hogy leány- 
korúban a kinemalograf társaság ügynöke 
volt s igy csakis leválását teljesítette, midőn 
a férfiaknak nagyon is ártatlan renda vouso- 
kat adott, mert ezeket a jeleneteket megörö­
kít-ttek a kinematografbun. Az erűmüvesz 
kibékül feleségevei, Mariska a ferjevel, Menszki 
elveszi Kazár Vilmát (Szabó Irma) s a füg­
göny legördül.

Az előadás szabatos, összevágó volt.
A szerencsétlen malörös férjei Tanuy 

Frigyes játszotta. Intelligens, ügyes színésznek 
bizonyult, ki bármey fővárosi színpadon is 
megáliana helyét. Tanayt szép játékáén nyílt 
színen is kitapsolták.

Feleseget T. Halmi Margit játszi a. 
Az idén először láttuk egy nagyobb szerep­
ben. Ügyes, rutinirozott színésznő, kit bármi­
kor szívesen látunk a színpadon. Szerep -i 
mindvégig kiloga-talanul játszotta Szathtnury 
Árpád az após, Kiss Íren az anyós szerepében 
nyújtottak tökéletes művészi alakítást. Minden 
szavuk, minden mozdulatuk magukon viseltek 
a természeiess ég zomanczat. Kaptak is tapsol 
elegei.

Kaján Tóbiás szerepében F e n y é r i 
aratóit igazi nagy sikert. Kitűnő diserét alakí­
tásáért nyílt színen is kitapsolták

Komjáthy mint Mouski Boris elég 
jó volt. Csak kár, hogy a lengyel dialektust 
nem tudta eléggé visszaadni.

Szabó Irma ismét szerep nem ludas­
sal tünteite ki magái. Igazan csodálkozunk, 
hogy ennek a tehetséges színésznőnek annyi 
ambiiioja sincs, hogy ezt a szép szerepei 
tisztessegesen betanulta vo na. Amely színész­
nőben nincs szorgalom — legyen áz bármily 
tehetséges is — sohasem haladhat. Ezt jo 
lesz megjegyezni a kisasszonynak is.

Csak a férfi szereplőkre nézve van az a
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megjegyzésünk hogy egy kicsit több gondot 
is fordíthatnának a toilftjükre. Ezt különösen 
megkövetelhetjük a szalon darabokban, mert 
nagyon kellemetlenül hat a nézőkre egy félre 
álló nyakkendő, avagy felcsúszott mellény.

Az előadást, melynek értékét minden­
esetre, emelték volna a mozgó fényképek 
bemutatása, telt ház nézte.

f. m.

N adud vari zendülés.
^Törvényszéki tárgyalás.)
— Saját tudósítónktól.—

Debreczen, okt, 17.

Tegnap Délután.
Tegnap délután 3 órakor folytatták ismé­

telten a tárgyalást Ny. Lakatos Lajos kihall­
gatásával, aki izgatással vádohatik. Bodnár 
András csendőr vallja, hogy izgatott. A többi­
ek azonban nem latiak. Kólolvassák a levelet 
melyei Lakatos hozott a szocziáldomokrata 
párt vezetőségétől, majd Lakatos levelet, 
melyben válaszolt. Lakatos tagadja, hogy izga­
tott volna.

Molnár Lajos emlékezik arra, hogy többed 
magukkal beküldték Ny. Lakatos Lajost Deb- 
reczenbe a szoczialista gyűlésre. Az erre 
szükségéit pénzt dk szedték össze 10 krajezár- 
javal. Ö volt a level írója s ő fogadta másik 
kél társával a szocziálistákat Ezt beismeri, de 
tagadja, hogy izgatott volna,

Soós Gergely olt volt, mikor Molnárt be­
kísértek a főszolgabíróhoz, de nem hallotta, 
hogy a főszo'gabiró mondta volna, hogy nem 
szabad a gyűlést megtartani. Ott volt ö is, 
mikor a debreczeui szocziábstak megérkeztek 
s ő indítványozta, hogy kerülő utakon men­
jenek a városba. Magát ártatlannak vallja. 
Sem i em izgatott, sem nem hajigáit. A zavar­
gás okául ezt mondja, hogy a csendőrök neki 
szorítotiák a népet, egy kerítésnek és a nép 
akkor kezdett hajlgálni, s ezután történt a 
lövés.

Molnár József is ott volt az értekezle­
ten, mikor a főszolgabíró a három küldöttet 
a városházára kísértette. Vádolják azzal, 
hogy a főszolgahirő felé fadarabot dobott ezt 
ő haiározottau tagadja, valamint azt is hogy 
követelődzőit volna. Kiss Lajos tanú vallja, 
hogy a főszolgabíróval élesen beszélt, ne azt 
csak kézmozdulataiból látta, mert hangja 
nem értette. 1

Demjén Albert som volt közel mikor az 
eset történ'. A téglahajigálast látta és a lö­
vésekét is hallotta.

Ö csitította a népet, hogy békésen le­
gyenek és ne hajigaljanakj {Ártatlannak vallja 
magát, bár a csendőrök szemébe mondják, 
hogy fenyegetett.

Soltész Lukács tagadja, hogy hájigáit és 
izgatott volna s hogy téglával való hajigalás- 
ra ösztönözte volna a népet. Ártatlannak 
vallja magát a csendőrök állításával szemben 
is, bár a tanuk vallomása szerint ő volt a 
fókolőmpos.

Így folyik a tárgyalás tovább. A vád­
lottak tagadnak és nem ismerik he, hogy 
küvetelődztek volna csupán csak »kérvényez­
tek.« A főszolgabírót és csendőröket sem 
fenyegették.Ártatlannak vallja magát mindenig,

Második nap.
Debreezen, okt. 18.

Szeőke István bíró elnök ma reggel 9 
urakor nyitotta meg a tárgyalást. Hallgatóság 
egyáltalán alig volt a teremben s jegyeket 
nagyon is korlátolt számban bocsátották ki, a 
mi különben czélszerü is volt, mert így is 
fulasztó bőség volt a teremben.

A vádlottak kihallgatásával folytatják a 
tárgyalást.

Az izgatók főalekja, az öreg Gencsi Já- 
nosné a terhére rótt vad egy r.'-zét beösmeri 
a többit ellenben tagadja.

11 o r v á t b József tagadja, hogy ö 
fenyegette volna a csendőröket. Tagadja azt 
is, hogy követelte volna, hogy a három letar­
tóztatott ember beszéljen.

A csendőrök rával anuk fenyegette őket, 
de Horváth továbbra is tagadásban van. Azt 
is határozottan tagadja, daczára, hogy a 
csendőrök szemébe mondják, hogy ő kővel 
dobált volna.

Czeglédi Si dór hallott < a csendőrök 
felé zuduló szavakat, de nem tudja kik kia 
háltak. Tagadja, hogy ő biztatta volna a tö­
meget a dobálásra.

B. N a g y Imre vádlott szemébe mondja, 
hogy ő biztatta a tömeget.

Czeglédi tovább is megmarad ta­
gadása mellett.

Kihallgattak még Vizsonyai Sándor és 
Garai Mihály vádlottakat. Mindketten tagadják 
a rájuk rótt cselekményt.

Horvath Antal vádlott mindent 
tagad.

Elnök az ülést 5 perezre (elfüggeszti.
Szünet után B. N a g y Sándor kihall­

gatására kerül a sor. Vádolva van azzal,hogy 
izgatott a csendőrök ellen s azokat kővel 
dobálta. Elnök az esetre vonatkozólag több 
kérdési intéz hozzá, mire vádlott részletesen 
felel. Különben tagadásban van, de egyik 
vádlottársa szemébe mondja, hogy izgatott és 
dobálúdzoti.

Varjú Sándor vádlott kerté a fő­
szolgabírót, hogy engedje a három embert 
szavazni (beszelni), ő nem követelőd­
zőit, csak kéri.

Varjú István szinte azzal vau vá­
déivá, hogy követelődzőit s ellent állt a csen­
dőröknek. Tagadja a vádat.

V a s s csendőr szemébe mondja, hogy 
ő is követelte, hogy a barom ember sza­
vazzon.

Borsodi Nagy József tagadja, 
hogy követelődzőit volna, o csak kér e a fő­
szolgabírói.

G s j r v á s i Márton tagadja, hogy 
fenyegető mozdulatot tett volna.

G s e k e Benjámin kíváncsiságból 
mem el a községházára' Ö nem köve előd- 
zött, csal; kerte a főszolgabírót. Azt nem 
hallotta, hogy S o ójs követelődzőit voln«.. 
Gsak akkor kezdtek el hajigálódzni, mikor a 
lovas csendőrök a nép közzé vágtattak. Hogy 
kik hajigáltak. azt nem tudja. Társait min- 
denkep védeni igyekszik.

Kodak Sándor nem e nlészik arra, 
hogy a főszolgabíró küldte haza anepet. Sen- 
kisem követelődzőit, csak kértek. A lovas 
csendőrök minden ok nélkül közéjük vágtat­
tak. A hajigálást nem látta.

A tárgyalás tovább folyik.

Táviratok.
Lázadó katonák.

Veszprém, okt. 17. (A Debt: ered. táv.) 
A győri hadkiegészítő parancsnokság megke­
resésére az alispán e.fogatta Tóth Mihály, 
Gáspár György, Ihász István, Kiss János, 
Domonkos Lajos, VVorbotzky Mihály, Suri 
András, Toliinger Janos, Hegedűs Janos es 
Hegedűs István tartalékos katonákat, akik a 
minap Enyingen fellázadtak az ellenőrzési 
szemlét vezető főhadnagy ellen, mivel 2 tar­
talékost inszubordináczió miatt elcsukatott. 
A letartóztatott tartalékosokat Komáromba 
viszik katonai fogságba.

A pápa újabb sérelme.
Róma, okt. 17. (A «Debr.» ered. táv.) 

A pápa az ossz- s hatalmakhoz jegyzéket fog 
intézni, melyben kifakad Olaszország ellen, 
amiért nem hívta meg öt az anarchisták elleni 
kongresszusra. Jegyzékében utal arra, hogy a 
békckongrecszus egybehivása alkalmával öt is 
uralkodónak tekintették a hatalmak, csakis 
Olaszország vonakodik őt uralkodónak el­
ismerni.

Személyi hírek.
Szt. Fétervár, okt. 17. (A Debr. ered. táv.) 

Szergely Ahxandrovics nagyherczcg és neje 
szombaton este külföldre utaztak. — Chilkov 
borczeg közlekedésügyi miniszter holnap 
utazik el.

1898. október jg

Uj oivezkajó.
Szt.-Fétervár, okt. 17 fA Doh- 

Nikolajevben a napokban kezdték muKTp\Uv') 
tengerre szánt nagy pácczéloshajó Zir 
amely a «Potemkin Konstantin Tam-i L8él' 
czege» nevet fogja vi-elni. a’ halót Ír í6r‘

SÄ.*14 “""“"w« 44Sfc
Havazás.

Szt-Pétervár, okt. 17. (A Debr »».j 
Kiev es Kliarhov környékén hó esett • d' '6v'^ 
be nem takarított termés sok ‘ bel™ * 
romlott. elyen meg.

A német császári pár utazása
Konstantinápoly, okt. 17. (A nPh, , , 

táv.) A lapok jelentése szerint a városi 
fektura Konstantinápoly lakosságának 
egy ezüst diszvázát és egy ezüst virígvmí 
fog ajándékozni a nemet császári párnak 1 
vázákon ez a tőrök nyelvű felirat lesz- ? 
városi prefektura ajándéka, kifejezésül a 
lakosság örömének, hogy Vilmos császár mai 
sodizben is ellátogatott Konstantinápolvba a 
mire ót a mi felséges uralkodónkhoz való ni™ 
barátsága indította. g>

Grünenthal öngyilkos lett.
Berlin, okt. 17. (A «Debr., ered. távi 

Grunenthal, a birodalmi nyomda föfaktora 
aki lopás és 400,000 márka összegű birodalmi 
bankjegy hamisításának vádja alatt állott m» 
öngyilkos lett. ’

HIRE K.

* Időjárás. Az orsz. meieorologiai intézel 
jelentése okt. 17-én : Az idő országszerte esős 
löleg az Alföldön igen bő csapadék esett a 
levegő nagyon párás és gyenge légáramlás 
mellett sok helyen köd képződött. Az l(j(S 
egyebbként enyhe.

* Közgyűlés. Az Alsó-Szabolcsi Tiszai 
Armentesitö-Tarsulat folyó 1898. évi október 
hó 31-ik napján délelőtt 11 órakor Cetre- 
ezen ben a társulat hivatali helyiségénél 
(Széchenyi-utcza 1. sz. I. emelet) nagytereit- 
ben tartja rendes közgyűlését. Tárgysorozat:
I. A Tiszavöigyi társulat közgyűlésére megha­
talmazottak választása. 11. A folyó 1898. évi 
számadások megvizsgálására küldöttség ne­
vezése, továbbá az anyagok, szerek és árvé­
delmi felszerelés évi megvizsgálására megbí­
zó t tak kijelölése. III. Az előzőleg mai napon 
tartott választmányi gyülésbeu az alanti 
tárgysorozatban foglalt ügyekre nézve hozott 
választmányi határozatok s javislatok. IV. 
Fenti választmányi gyűlés javaslata alapján 
az 1899. évi költségelőirányzat mogállapitasa,

* Simlí Mariska megőrült. Simli Ma­
riska, a nagy nőemancipf tor megőrült. A szá­
nalomra méltó nő excentrikus hajlamai Állal 
tűnt ki. Az irodalom terén is működött. Ma­
gas műveltségű, nagy tehetségű no volt, kinek 
egyedüli bűnéül, a »Nőemancipáció« eszméje 
iránti túlságos rajongásai tekinthette a világ. 
E rajongás volt legszebb álma s e rajongás­
sal élte le ifjúságának legszebb éveit. Egy 
meg nem érteit apostola volt ő azon ma­
gasztos eszmének, melyről »Nőemancipáció« 
cziiren tneieg rokonszenvvel és sitiinő elmé­
letei Írott munkáit ismerjük a világirodalom 
legfényesebb tehetségű bölcsészeinek.

E magasztos czél megvalósítása iráo'i 
rajongás hergelte az őrületbe Simlí Mariskát, 
ki ha erkölcsösebb es nemesebb gondolkozása 
korban él.- méltán sorozhatnék őt is azon 
örök emlékű humanisták közzé, kik az em­
beriség tökéletesítéséért és haladásáért semmi 
áldozattól sőt az önfeláldozástól sem riadtak 
vissza.

* Fuky Gyula hues ázó tábla elnök 
részére ajándékozott ramek szép album Dá- 
vidházi Kálmán könyvkötő egyik legsikerültebb 
munkája, az albumbau levő fényképek pedig 
»G o n d y és E g e y fényképészek mű­
terméből kerültek ki, cgyiöl-egyig nind- 
megannyi csodaszép alkotásai a köztisztelet­
be n álló fényképésznek.
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* Nevelők ajánlása. Hittanhall- 
tó tanítványaink közül többen fordul­

ván hozzám, hogy ajánljam őket elemi 
c.s középiskolákba járó növendékek 
Quelle nevelőknek : ez utón hívom fe! a 
t szülők figyelmét tanítványainkra, mint 
,t kik többnyire nehéz anyagi viszonyaik 
miatt utalva vannak a kenyérkereset 
(,zell tisztességes módjára s hivatási 
pályájuknál fogva képesek is a gyer­
meknevelés és tanítás teendőinek meg­
felelni. Kérem tehát a t. szüléket, hogy 
a mennyiben gyermekeiknek — akár 
liuk, akár leányuknak — nevelőre volna 
szükségók : forduljanak e czélból akár 
személyesen, akár levél utján hozzám, 
ái idényeiknek lelkiösmeretes pontos­
sággal igyekszem eleget tenni. Debreczen, 
1898. okt. 18. Csiky Lajos, a főiskolai 
theologiai akadémia dékánja.

* Köszönetnyilvánítás. Mindizon ro­
konok, jóbaráiok, valamint a Pinczér egylet, 
ki testületileg jelent meg feiejthetlen férjem 
temetésén s ez áüal fájdalmamat enyhíteni 
„Ívesek voltak, fogadják hálás köszönetéin. 
Özv. Kiinga Palnó Dudrovics Maliid.

* Meghívó az »alsó nyírvidéki vizle-
csapoló társulat« által 1898 évi október hó 
25-ik naptán délelőtt 11 órakor Debreczen- 
í,en a varosháza nagytanácstermében tartandú 
évi rendes közgyűlésre. Tárgysorozat ; 1, A
közgtülés határozatképességének megállapí­
tása és a jegyzőkönyv hitelesítésére két tar- 
su!ati tag megválasztása. 2. A szavazatra jo­
gosullak és szavazataiknak megállapítása. 3. 
Az elmúlt évről szóló jelentét bemutatása. 4. 
A számvizsgáló bizottság jelentése 1897 és 
1898 évekről. 5. Köliségvetés és a foganatba 
veendő munkálatok megállapítása 1899-re. 6 
Számvizsgáló bizottság megválasztása 1899 
évre, 7. A társulathoz beérkezett leiratok, 
beadványok és kérvények elintézése. 8. A 
választmányhoz bejelentett indítványok. 9. 
Újabb kölcsön felvétele. A közgyűlés előtt 
fenti tárgysorozattal ugyanazon a napon és 
ugyanazon a helyen délelőtt fél 9 órakor 
választmányi ülés tartatik, melyre a választ- 
mányi tag urakat meghívom és felkérem, 
bogy az ülésen minden egyes választmányi 
tag megjelenni sziveskeejék. Kelt Debre- 
czenben 1898 okt. 13-án. Gróf Szapáry György 
társulati elnök.

* Vörös kakas. Óriási szerencsétlensé­
get okozott a tűzvész az éjjel özv. Balogh 
Sándorné ujföldi tanyáján V a s s Imre bér­
lőnek. Az összes vagyonát, lakóházát, bú­
torát, ruhaneműit, szóval minden érték 
tárgyát fölemésztette a langteuger. — Ö és 
áldott állapotban levő felesége s öt gyer­
meke a pusz'a ég alatt a legnagyobb nyo­
morban az idő viszontagságának vannak ki­
téve. Felhívjuk a könyörületes szivek figyel­
met a nagy nyomorba jutott családra.

* Nyolczezer hold föld a népnek.
Torontélvarmegye tegnapi őszi közgyűlésén 
érdekes tervvel foglalkoztak. Néhai verőczei 
gróf Pejachevics Peter örökösei ugyanis kö­
rülbelül nyolczezer holdnyi tordai birtokukat 
felajánlottak megvételre az ál' .mnak azzal a 
ezelzattal, hogy az őseik által Tordán letele­
pített kisgazdáknak lehetővé tegyék azt, hogy 
oz erejükhöz mert teher elvállalásával őzen 
birtokot megszerezhessék. Az e’adá.i árt egy 
millió 8ö5 ezer forintban áll .pitotUk meg 
Miután a föu'mivelősügyi miniszter kijelentette 
hogy azon esetben, ha a vármegye közönsége 
a tordai uradalmi birtoknak megvásárlását 
határozná el, a vármegye közönségét hujiandó 
volna erköcsi támogatásban részesíteni, a 
közgyűlés nagy tetszí el fogadta a tervet 
és a megvásárlandó birtok megtekintésére és 
becslésére dr. Dedimnnics alispán elnöklete 
alatt egy öt tagú küldöttsépet küldött ki a 
közgyűlés.

* Román Miron meghalt. Nagyszeben­
iül telegrafalja tudósítónk : Román Miron, a 
kör. kel. román egyház me'ropolitája éjjel fél 
12 órakor meghalt.

Román Miron görög-keleti román meire 
dolita. ernélyi érsek 1828. aug. 23-án szüle­
tett Mézesen, Biharmégyében. Tanulmányait 
Belényesen kezdte meg a görög katholikus 
gimnáziumban. Innen bölcsészeti tanulmánygk 
czéljaból Nagyváradra ment. később pedig 
Aradon járt a tanító képezdébe. hol azonban 
nem maradt sokáig, mert csakhamar a hitiani 
pályára lepett. Mint pap működését Ivacsko- 
vics P.okop, akkori aradi püspök, később 
szerb patriarchs oldala mellett kezdte meg, 
kinek eleinte titkára volt. Mint patriarchal 
1869-ben a kisjenői választó kerület egyhan­
gúig országgyűlési képviselővé vál .sztotta 
meg. 1868-bau Krassómegye tamelügyeiője 
volt, de itten nem működött sokáig, mert az 
egyházi zsinat őt rövid idő múlva nagyvá­
radi püspöki helyettessé választotta meg. — 
Midőn aztán a nagyszebeni érseki szék Sagu- 
na halálával megüresedett, arra a kongresz- 
szus az nradi püspököt lvacscovics Prokokot 
hivia meg ennek helyére pedig az aradi 
püspökmegyei zsinat Román Miront válasz­
totta meg. Midőn Később 1 vacskovicsot Kar- 
lóczára hívták meg, helyére ismét a rnetro- 
pobtai kongresszus lett hivatva. A kongresz- 
szus Ivacskovics helyére Popasn János ka- 
ránsebesi püspököt választotta ineg, kitől 
azonban a korona a megerősítést megtagadta. 
A kongresszu. tehát uj választáshoz fogott 
es több sikertelen választási kísérlet úján 88 
szavazatból 51 jutott Román Mironra. A 
megboldogult 1874-ben lett a király valósá­
gos belső titkos tanácsosa s ő volt a bar. 
madik metropolita Magyarorszagban. Irodal­
mi működése elismeréséül őt a cser noviczi 
egyetem tiszteletbeli diszdoktorrá választotta.

* Eljegyzés. Bor o s s Gusztáv tar 
talékos honvéd hadnagy s jászkara-jenői- 
gyogyszerész B o r o s s Lajos földes! föld- 
birtokos fia folyó hó 12-én tarlotta eljegyzé­
sét Dr. M a t o 1 c s y Kálmán földest or­
vos bájos és uagymüveltségü leányával Kor­
néliával.

* Krivány ügy Aradon. A polgári 
takarékpénzár igazgatói a kitűzött határ dóig 
nem tudták összehozni a 120 000 irtot. A 
hangulat izgatott. A polgári takarékpénztár 
igazgatói holnap délig moratóriumot kaptak. 
Értesülés szerint megfogják szerezni a 120000 
Irtot. A vizsgálóbizottság rájött Krivány újabb 
6000 frios sikkasztására, amelyet akkor kö­
vetett el, amikor megválasztották pénztárossá. 
Kiderült, hogy az első évtől kezdve folyton 
sikkasztott Újabb meglepetések várhatók. A 
miniszteri kiküldött kihallgatta Seb weger La­
jos felfüggesztett főszámvevőt.

* Rendetlen közjegyző. Az ország 
valamennyi közjegyzői irodája között a buda­
pesti V. kerületi Gassner Béla irodájának van 
a legnagyobb ügyforgalma. Önérzettel mondta 
ezt ma a közjegyző a Kúria fegyelmi tanácsa 
előtt, mikor az ellene emelt hárem rendbeli 
vad ellen védekezett.

1896. évi áprilisában történt, hogy a 
közjegyzői kamara vizsgálatra küldötte ki két 
tagját : Schilling Rudolf és Görgey István fő­
városi közjegy őket, barom évre visszamenőleg 
vizsgálják meg Gassner irodáját. — A vizsgá­
lat mintegy két hétig akadálytalanul íolyl. mi- 
kvr azonban Gassner megtagadta a nála elhe­
lyezett le'étek és azok jegyzőkönyveinek elő- 
mutalásat. A vizsgáló két közjegyző erre fel­
jelentette Gassnert, A kamara által megindított 
fegyelmi vizsgalat azután három rendbeli sza­
bálytalanságért vád alá helyezte k közjegyzőt. 
Az első vád a letétek bemutatásának megta­
gadása volt, a második az, hogy több, a vizs­
gálat elején számszerint 475 darab, utóbb 61

darab közjegyzői okirat és jegyzőkönyv hiá­
nyát tapasztalták, á harmadik vád pedig 
a rendetlen és szabálytalan ügykezelés 
volt, me V számtalan esetben nyilvánult úgy 
a kiigazítások, javítások, mint pedig a köny­
veknek nem törvény szerint való vezetése 
terén.

A lörvényszék fegyelmi bírósága mind­
eme szabálytalansáokért 300 frt pénzbüzte- 
tésre Ítélte Gassnert, mint ma Czorda Bodog 
elnöklete alatt, Hegedűs László előadása 
alapján a Kúria fegyelmi tanácsa is helyben­
hagyott.

* Kolozsváron tegnap az országos tör­
ténelmi ereklye muzeum az agyagfalvi nép 
gyűlés ötven éves fordulója alkalmából impo­
záns ünnepet rendezett Kolozsváron. Délelőtt 
kivonultak a vértanuk emlékéhez, a hol Tur- 
csányi Gyula ag. ev. lelkész emelkedett hangú 
beszédet mondott, majd Jakabos Ágoston 
honvédegyesületi elnök intézett beszédet az 
ünnepélyen részt vett fiatalsághoz. A him­
nusz eléneklése után megkoronázták a vér­
tanuk sírját. Délután diszülést tartottak, a 
melyet D e á k y Albert nyitotta meg. Ez­
ótán K. Horváth Ignacz diszelnök 
mondott beszédet, a melyben visszapillantást 
tett az agyagfalvt nemzetgyűlésre és az azt 
követő eseményekre. Bíró Lajos egy. hall­
gató elmondotta az agyagfalvi gyűlésen tör­
ténteket. Utoljára Székely Janos sza­
valta el Szász Gerő alkalmi költe­
ményét.

* Munkásgyülés. Tegnap Bpesten az 
Örömvölgy utcza 8 sz. a. levő vendéglőben 
gyűlés volt A szervezkedés napirenddel, ame­
lyen Diener Ákos kapitány jelent meg. El­
nökké Rachler Gusztáv reszelővágó válasz­
tatott meg, aki a szocialista eszméket hir­
dette. Az utána következő szónok, Martin­
csek István a szocialista lapok terjesztési 
módjáról beszélt. Ugyanott tartottak a gép- 
munkások is gyűlést.

* Bukaresten Gautacurino volt péozügy- 
minisrternek folytonos betegeskedése követ­
keztében elkerülhötetlenné vált visszalépése 
alkalmából Sturdza miniszterelnök bab iné tjét 
rekonstruálni kívánta és felhívta Aurchiant, 
valamint Siatescut, hogy lépjenek be kabinet­
jébe. Mindketten Készeknek nyilatkozta v erre ; 
de belépésüket azon feltételhez kötötték, hogy 
a dissidens párt térjen vissza a többségbe. 
Mindazonáltal a vezérek jó szándéka meghiú­
sult, mivel, — és ezt egy félhivatalos jegyzék 
nyíltan ki is jonli, — a dissidens párt köve­
telte, hogy Strudza lépjen vissza, a mibe a 
miniszterelnök természetesen nem egyezett.

* A tanitó bűne. Ladányból jelentik, 
hooy ott az egyik leányiskola tanítóját L. 
K.-t feljelentésre állásától felfüggesztettek 
Förtelmes bűnnel terhe'ik a hozzájáró kis 
leánykák. Megemlítjük, hogy elődjét — 
is hasonló okból menesztették,ea ki csak azért 
kerülte el a (egyháza, mert őrültnek nyilvá­
nították a törvényszéki orvosok.

* Amerikai újság kitiltása, A New-
Yorkban magyar nyelven me ielenő »Nép­
szava«, mely 1 »utóbb ideérkezett számában 
illetlen b regen czikkezett a genfi merény­
letről, már annak előtte is ki volt tiltva az 
ország területéről ; mindazonál.al a Upot a 
postahivatalok megtér: »ztösével többnyire ha­
mis czims/.alag alatt vagy inas amerikai la­
pokkal meglehetős nagy számmal becsem­
pésztek az országba. A belügyminiszter figyel- 
meztetie e körülményre az illető hatóságo­
kat, melyek most nagyobb ellenőrzést fognak 
gyakorolni.
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* Sipisták a láthatáron, H.-Boszőrmény- 
liől a regg-di vonattal három notórius hamis 
kártyás indult útnak keresvén a jó szerencsét, 
vagyis azokat a szerencsétlen já'ékosokat, a 
kiket körmük köze kaparitva, minden pén­
zűitől megfoszszák. Kereskedőknek es to dbir­
tokosoknak adják ki magukat. Ha a budapesti 
rendőrségnél levő arczképiiket meg nem szer­
zik a hatóságok, úgy nem foghatják el, mert 
a kellő igazolványokkal el vannak latva. 
Óva intjük a közönséget e -zédelgő hitvány 
emberektől es ligyelmez etjük reájuk a va­
sul i igazgatóságot is, mert ezek a megáttal- 
kodolt sipisták a vonaton is szedik áldozá- 
taikal, ha akad jóhiszemű ember ki velük 
leül kártyázni.

A magyar könyvek üldözése Romániában.
Budapest, oki. 18.

Időről-időre nálunk is megtörténik, hogy 
a báránytürelmü magyar iskolai adminisz- 
traczió az i-kolai használatból kitilt egy-egy 
dekórumán szellemben készült román tan­
könyve'. Van ekkor aztán larnia es szitkozó- 
dás a magyar sovinizmus ellen a hazai es 
külföldi román sajtóban A román kormány a 
romániai magyar iskolákból a magyar tan­
könyveket az idén megnyílt iskolai ev elején 
nem egyenként tiltotta ki. liánéin egész gar­
madával, még pedig az olyan könyveket is, 
amelyekbe nemhogy va ami támadó vagy sér ő 
volna Románia vagy a románok ellen, hanem 
a melyekben a roinanosrol meg csak említés 
sincs. Így kiül o ta az összes magyar nlvasó- 
kimyveket, meg az ismeretes Gáspár *Ján»s- 
féleket is, melyeket pedig idehaza magok a 
roman tai.ferfiak is ezelszerünek látlak sajat 
iskolaiknak használatára román nyelvre for­
dítani. Kitiltotta az összes használatban volt 
magyar történelmi tankönyveket és magyar 
földrajzokat is — és ez Omar kalifához illő 
cselekedetet a kovetaező igen jellemző indo­
kolássá! kísérte :

„Mindez. II kitiltott könyveket. 18'Ő8 szep­
tember 1 -tol kezdve semmi szín alatt sem 
szabad használni és ha valamelyik iskola e 
tilalom után is ha-ználuá e kitiltott könyvek 
valamelyikét, akkor az az iskola büntetésből 
be fog záratni és altul a tanítótól, ki e köny­
vet hasznúba, a tanból jog ez ország hatá­
rain belül el log vonatni !«

»Kötelességévé tétetik továbbá a magyar 
iskolák igazg .tóinak, hogy a kitiltott könyvek 
helyébe szerkesszenek :

1. olvasókönyveket, melyekben a törté­
nelmi tárgyú olvasmányok legyenek a román 
történetből válogatva, a magyar történelemből 
ve tek pedig legalább tiszteljek az igazságot. 
A földrajzi leírásokat vegyék Romániából, 
mert ebbsn az országban élnek. A hazalias 
költeményeket oly módon válogassak össze, 
bogy azokt.an a magyar nemzeti érzéssel 
együtt ne legyen idegen nemzetek ellen való 
gyűlölet is.

2. A történelmi könyvekben a magyarok 
tárgyilagos és sovinizmustól mentes tnrtene'el 
mellett ott legyen a románság rokonszenvve 
es méltóan megirolt története is, hogy a ta­
nulókból olyan egyének legyenek időve1, a kik 
tisztelik azon ország múltját és intézményéit, 
amelyben élnek.

3. A földrajzi tankönyvek első sorban 
Románia földrajzát tartalmazzák es csak má­
sodsorban Magyarországét. Mind a kettő le­
gyen targyilago-an megírva. A magyarországi 
nem magyar nemzetiségek számát, kuliurai 
és gazdasági helyzetét az igazságnak megfe­
lelően tüntessék fel.

4. Az énekes könyvekben ne legyenek 
magyar sovinizmust lehelő költemények.>(!)

Meg csak azt akarjuk megjegyezni, hogy 
a magyar könyv, k e tömeges kitiltását elren- 
d-lo ukázt a román közoktatásügyi ininszter 
nevében Sihleanu allam tikár irta alá, aki az 
1893 és 95-ik években mini a liga pénztár­
imba vett reszt Rucaciuék üzelmeiben s hogy 
a bíráló, kinek bírálata alapján e tömeges 
kitiltást elrendelték, Raul (alias Pál) János 
jászvárosi tanár volt, aki magyarországi szü­
letésű é« idehaza a tanári vizsgalaton ismé­

telten megbukván, Romániába expatriálta 
magat, hogy olt tekint* lyes tanférfiuvá legyen 
azzal a fogyatékos tudománnyal melylyel ide­
haza képtelen volt maganak még csak tanári 
oklevelet is szerezni.

Ezen 'eny után érd kesébbé válik olvas­
nunk a következő Dákóoláb rugdalódzást. 
Bredicean lugosi ügyvéd, a dákóoláhok egyik 
hírhedt vezére — mint Rugósról tudósítanak 
— Krassó-Szörény vármegye legközelebbi 
közgyűlésén szoka-a szerint megint öklelddzött 
a magyarság ellen. Hozzá leven szokva ahhoz 
hogy nálunk hírkatürélemmel elnézik a leghal­
latlanabb rugdalózásait is a nemzetiségi izga- 
tóknak, szinte nem is megy meglepetés szám­
ba, hogy ez á magyar kenyéren hízott dákó- 
oláh próféta azzal a »panasszal« met t előállani 
ajközgyülésen hogy a községi jegyzőkönyvet 
miért vezetik magyarul és miért nem oiáliul 
továbbá hogy a délkeleti vasút felírásai és 
táblái mért nem tartalmaznak oláh szöveget 
is, végül hogy Krassó-Szörény megyében olyan 
orvoso at alkalmaznak, akik nem tudnak 
oláhul Ha nem tudnék, hogy ez a fiók-haza- 
aruló minduntalan Romániába utazik, a hol 
sajat maga meggyőződést szerezhetett róla, 
hogy ott egyetlen vasúton sincs más felírás 
mini tisztán oláh. hogy minden közigazgalasi 
ügy nyeiv- az oláh. es a magyar t .nkőnyve­
ket kiirtják akkor még talán tudatlanságának 
tudnék be Hallatlan kívánságait, de mindezt 
tudva, nein rób'ljuk meg eleggé a viselkedé­
sét, a mellyel dukóolah őrültségében Msgyar- 
országból is oláh tartományt akar csinálni s 
a hivatalos inelv enntézésené a souverain 
magyar nyelv helyett az oláh nyelvet kívánja 
alkalmaztatni. Es csodálatos, hogy Rredicean 
e mugyarfaló viselkedésére az elnöklő E lsek 
alispánnak nem volt egyetlenegy elité'ő szava 
hanem megelégedett azzal, a lanyha, snmmit- 
mondó va aszszal, hogy : «valamint egészMa- 
gyaror-zágon, úgy Kra-só-Szörény megy ében is 
a törvény értelmében történik minden es ki­
vált-águkat nem lehet létesíteni.» Az ilyen nép 
boionditó hazaarulók az ilyen választ semmibe 
sem veszik, ezekkel vígre-valahára alaposan 
kell végezni.

CSARNOK.

A nagyhatalmi állás.
Vigéczeid, hosszú körmü osztrák,
Igv kötik az unt barátságot reánk ; 
»Szövetségünk’ (hordja el a kanya !) 
Nagyhatalmi ál ánunk kívánja.«

Magyar nemzet, nyisd ki szemed és láss 
Kinek kell a nagyhatalmi állás ?
Az országok csak békét kívánnak,
Így élhetnek a sürgő munkának.

Kinek ’ e'l a nagyhatalmi állás,
Drága véren vett hiú esi Járnia« ?
A királynak ? Engedelmet kérünk :
A mienk is egy kissé a verünk.

A pokolba hát a hadsereggel !
Csak a pöröly zugjou este, reggel. 
Vérontásra nem kell a szövetség. 
Kinálgatni hát nekünk ne tessék.

Nem kell járnunk liarczi iskolába.
Ha földünkre lép ellenség lába ; 
Ujonczamk, mint a veteránok, 
Viaskodnak, mint az oroszlánok.

Ütvén éve, gondolje tok rája,
Hogy vitt Kossuth ujjonczkatonája ! 
Veteránok változtanak nyúlta :
Midőn fülük ágyúinkat hallá !

Ruta nem lesz hosszú i.ikolán kész, 
Perez alatt is többre jut a lángó.sz. 
Harczi lángész lángol a magyarban, 
Homlokán, hejh, mennyi diadal van !

Ha dicsőség volna is a vágyunk. 
Szövelségre osztrákkal nem vagyunk. 
Buta, gyáva ! megverik, vagy hátrál.
Mi magunk is megállunk a gátnál.

Ámde nekünk nem kell harci
Szebb a munkás koszorúja pá ma-
r,i » „.£■ »
C«ak az osztrák a/tán le ne lopJa {

Sebestyén diák,

Képzeljük el a többit.
(Jean de la Brete.)

Francziából fordította : dr. Kósa Zsigmon4n .
Folytatás. e

Amint ebánczoltuk a gavottoi M » 
földig hajol elöltem, egy tár-ál ha

mlalau írjf”bb «0.«

— E feledhetetlen pillanat életem i 
szebb emléke ! 1Btem N-

Magam is el vagyok bűvölve A ken, 
a reszkető inasok elloglalják helyeiket „7* 
lünk. Mandarin az eidöszelig kiser: ’nein,!' 
valami ba,unk essék, nehogy valaki eleiünk!, 
lenyegethesse ! 111

— Vigasztalhatatlan volnék, ha vaí» 
kelleuietieoseg érné önöket ! 11)1

Kiérünk az országúira, Mandarin udv* 
riasan elbúcsúzik, mi is nyajasan köszönünk 
A lovak vágtatnak es mi egy fíllér nélkül' 
utaztunk tovább, de kalandunkat „ein ad,,-, 
ezer aranyért. dn

Nagy igazság volt ez udvarias embereket 
kerékbe torul. Manapság igen sokan örvend- 
nek kö/.becsülésnek, kik jobban megérdemelnék 
a lelnégyelést,

— Nincs több bőrönd a világon ? kérdem 
végre a jajgatást megunva, uein egyszerű do 
log az elveszett lielyebe ujjat venni!

Azért nem kevesbbé kellemetlen a dolav 
monda Hauveo kapitány bosszúsan, 
f „ Há'ározottan kellemetlen, de Ilona „ 
felhőkben jár. monda gyamom, aki mindig ha­
ragszik, ha efféle dolgok hidegen hagynak sót 
untatnak. ’

Türelmetlenül doboltam az ablakon 
hirtelen , gy mondat jutott eszembe, me vet* 
valami gyakorlatomban irtain :

— Az embereket aksor ismerjük 
legjobben, midőn valami keileinellenség vagv 
fájdalom éri őket. A jellem és modor levon 
külső sallangjait és előttünk áll a maga lep­
lezetlen mivoltában, az alarcz lehull a való­
ság megmarad.

így beszélt Rucretia: a mint latom a 
bőrönd elvesztése a kapitánynak kellemetlen, 
sőt fájd.Imát is okoz neki, itt a kedvezd #|. 
kálóm jellemét tanulmányozni. Azt hiszem, 
nem kell Rucretiának lennem, hogy következ­
tetéseimet levonjam.

— Hinni kezdem — mondá JM, Ra Pia- 
tiére úr, mikor Hanvec kapitány eltávozol, 
magával czipelven haragját — az egyszer 
neked tesz gazod. Eddig csak előnyös dolga 
gat tapasztaltam kapitányodnál. Azt külömbon 
már az ezredesnek is megmondottam, hogy 
Hanvec szerény modora már első látogatása­
inál ts jó benyomás tett ream.

— Szerény modor ? A tizennyolezadik 
század hajporos, menueltes, érzelgős regé­
nyek hősei voltak szetény modornak. Miért 
nem erényes magatartás ? Ez olyformun 
hangzik, mintha a lovag hálósipkában indulna 
hősi harcba. Perseus halósipkaban ? Ki 
latolt valaha ilyet ? Már úgy kell lenni bogy 
Madame Roland az oka, ha egy utóda — 
megengedem hogy korcsutóda — ilyforman 
jellemez egy fényes lovagot.

— Nem mondaná bátyám, hogy sekres­
tyés és naponta harangozik, az alán ni->g 
jobban raillene — mondám mérgesen.

— De Ilona, hiszen teljes elismeré sei 
nyilatkozom felőle, te meg gorembáskodrz

Nem igaz nem haragszom, de hallotta-e 
valaki, hogy agy lovaskapitányt igy jellemez­
nek ? Szerény modor-e az, ha az ember 8 
stratégia ürügye alatt egy donjonba mászik 
— a valóságban Androinedát akarja köze­
lebbről inegvúsg lni azután meg kiugrik »* 
ablakon ?

Ez emlék egy porcz alatt szétszórta 8
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hityatn szavai folytán tornyosulni kezdő fel- 
egeket Midőn Manvei* kagitány később elvitt 

csónakon Fluelenb«, és egy vihar kellő köze- 
n-he jutottunk, helyreállt az egyensúly és 
Cé, szent volt a béke.

De nagyszerű séta volt ez. Mikor haza-

csinos kiállításban, az eddiginél még gazda­
gabb tartalommal. Azért tett ki ennyire 
magáért, mert férfi korba lépett és 25 éves 
jubileumát ünnepli. És ezt a naptár tartalmán 
is mindjárt meg lehet látni.

A szokásos naptári rész után Sántha
értünk a nap már lenyugodott es finom át-, Károly lendületes üdvözlő verse Következik s 
Iá,szó köd fátyolozott el mindent szemeink I azután a Naptár röv.d története melyet a 
e,dlt: én e körülöttünk nyüzsgő szellemekre volt szerkesztők (Farkas József és Gvörv 
gondoltam, es arra, vájjon melytk védelmez Vtlmos) arezképe es életrajza s a jelesebb 
engem ? Álmodozásaim végre ts szol oszlottak munkatársak (Sántha Károly, Szabolcska Mi- 
mint a hogy jói nevelt álmok szoktak, es én haly, Forgács Endre, S. Szabó József, Jámbor 
visszatértem a valóságba. .... ,1 P- Varga Lajos, Szabó Géza, Vargha

Heszé gettek arró a nagyszerű békéről László, Tóth István slb.) arcképe és rövid 
amit a tulvi ágon feltaláltak, hol a világ csak életrajza illusztrál.
„v pont; felszólítottak kövessem őket az m tót .... ", A , ...» «—y úgy «mm mi„,„ csendesen tolnu”^ SÄUTTwS? est 
elszunnyadnék szellemszárnyakon vittek ma- ______ . ,l uasnan , ezt
gukkal, édesen ringattak ; mikor felébredtem 
a legédesehb illatarban úsztam ; a végnélkü­
liségben ineiy nem ismer határt. Kzalatt ide­
alant egy év alatt lejátszódon életem egész 
vígjaiéba Négy évszaka van életünknek 
gyermekkor, az ifjúság, az érett kor — es 
aggsag es ez mindig egyforma, ugyanaz csak 
a személy változik.

Imádtam a halált, mely egy olyan élet­
be vezet le, hol »z egész vígjáték tovább tart 
egy esztendőnél.

— Mily édesen beszélnek a szellemek 
_ mondáin hangosan — még sokkal szebb 
helyi'-1 vezetnek, mini ez átlátszó tó, e magas 
hegyek, e gyönyörű partok. Nem jönnének 
velem oda ?

— Miről beszélsz ? kérdé gyámom nyug­
talanul, mintha a delphi jelent volna meg 
előtte.

— Minő szellemek ? — szekundált a ka­
pitány.

— Azok akik itt körülvesznek. Nem 
tudja, huny csak úgy nyüzsögnek körülöttünk 
es édesen beszelnek azzal, ki nyelvüket 
érti ?

— Hogyan, hát komolyan hiszi e daj­
kameséket.

Első pillanatban szerettem volna szeme 
kőié vágni — Dajkamese, lehet hogy magá­
nak még az 1

Miután azonban ki akarom ismerni őt es 
ezért kötelességem ment ül több oldalról meg­
világítani jelleméi, nem mondtam ki mi nyel­
vemen feküdt. Odaadtam az Elysiutnot egy 
tóért, melv mint minden inas tó hegyek kö 
zott feküdt ; mely hegyek ismét kétségbeej- 
lösn hasonlítottak más hegyekhez.

A féri! agyveleje furcsa Cegy portéka.
Hol nekünk nőknek egy homályos sejtés ele­
gendő, ók előveszik Aristoteles! és nem nyu­
gimnak inig a legszebb természeti tünemény 
okát fokát ki nem sütötték.

A Vierwaldslátti tó tükrén tovasiklanak 
» szellemek, mint köd, mint hullámtaraj, 
mint hab, lenge szellő változékonyan és 
halhatatlan módon, mint e -légies tüne­
mények,

A metaphysika szempontjából érdekes 
fejtegetést lehetne Írni rólok.

— Folyt A-üv. —

IRODALOM.
Prot. Árvaházi Képes Naptár az 1899. 

tvre. Szerkeszti Kenessey Béla, 25. évfolyam, 
Hurnyánszky V. kiadása, ára 30 kr.

Protestáns népünk e kedvelt házi barát- 
a 's,r|ét megjelent a könyvpiaczon, az eddigi

követőleg meg szabadsugharezunk félszázados 
emlékeit ismerteti gondos összeállításban es 
Kossuthot, s a szabadsajtó első termekéi, Kos­
suth anyját és feleséget, a 48-iki törvények 
szentesítését, Petőfi szobrát, az első felelős 

a minisztériumot és Görgei Arthurt ábrázoló 
csinos képekben és jól megirt szövegben. Az 
ismertető űzik kék közül felemlítjük még az 
arvaegyesület történetét és Bismarck életét, 
melyek nemcsak czelszerüen vannak megírva, 
hanem szépen és gazdagon vannak illuszt­
rálva is.

A Nap'ár szépirodalmi részéhez Sántha- 
lentebb említett üdvözlő versén kívül Sza­
bolcska Mihály, Vargha László, Jámbor La­
jos, Tóth István, Forgács Endre, F. Vargha 
Lajos, Szabó Géza, Ladányi csinos költemé­
nyekkel járultak ; a Naptár elbeszélő prózá­
ját Forgács Endre (0 ember, uj ember) és 
Borsos István (Az Isten megfizet) írták, A 
leírások, rajzok közt S. Szabó József (A deb­
receni nagytemplom) és Dióst Márton (Most 
50 éve) csinos dolgozatai olvashatók.

Ez a rövid tartalomjegyzék is mutatja, 
mily sok es változatos olvasni valót ad a ju­
biláns Árvaházi Naptár. A ki pedig gondosan 
elolvassa a dolgozatokat, az meggyőződhetik 
róla, hogy a Naptár szerkesztése Kenessey 
Bélánál avatott kézben van, dolgozótársai 
pedig tudják, mit és hogyan kell Írni a 
népnek.

Az a kimutatás meg, amely a Naptár 
végén arról szói, hogy a lelkészek és tanítók 
közvetítésével me y helyeken és hány pél­
dányban forog közkézen az Árvaházi Naptár, 
a maga 25 ezer példány számával fényesen 
bizonyítja azt, hogy lelkészeink és tanítóink, 
ha nem restellik a fáradságot, ünkénytes bua- 
góságból, tisztán társadalmi utón mily hatal­
mas colportuge-t szervezhetnek, mily áldásos 
propagandát csinálhatnak a vallásos olvasmá­
nyoknak.

Vajha felbuzdulva az eddig elért sikere­
ken, az oly lelkészek és tanítók is hozzá 
fognának a vallásos iratok terjesztéséhez, kik 
a belső misszió eine kipróbált és nálunk is 
sikeres ágától eddig távol maradtak. A ki 
Naptárt és más vallásos iratot akar terjeszte­
ni, forduljon egy levelezőlapon Hornyánszky 
V. kiadóhoz (Budapest, Akadémia bérhaza), 
tőle megkaphat bármely vallásos könyvet s a 
terjesztés körül is nyerhet tájékoztató fel­
világosítást.

Habár — amiként látható — >A prot. 
árvaházi naptárt, mind t«unalmánál, mind 
czéljánál fog / a általános pártollatésra méltó, 
mindenek felett érdemes erre Debr czem ev, 
ref. es ag. ev. lakossága részéről, azon czikli­
nói fogva, amelyben Debreczen egyik büszke­
ségének a »Nagy templomnak« történőié van

megírva S. Szabó József gymnáziuaii 
rendes tanár altul, úgy hogy a midőn azt egy 
debreczeni lakos olvassa, keble büszkén emel­
kedik, városa és egyhaza irán'i szerelme 
nőltön nő, azon nagy eseményekre emléke­
zésből ío yólag, a melyek mint Debreczen 
varosában történték, különlegesen min. deb­
reczeni polgárt, de mint liazaja fénylő törté 
netevel összefüggésben levők általában is ér­
deklik mint igaz inagya t.

Ajánljuk azért legtisztább érzéssel e 
naptár megszerzését Debreczen város minden,
— de kivált protestáns lakosainak.

Helyben megszerezhető C s a t h y Fe­
renc/. egyháztéri könyvkereskedésében.

A .Vasárnapi Újság, október lfi-iki 
száma 48 képpel jelent meg Ernszt Lajos 
nagjbecsű magyar történeti képgyűjteményé­
ből vannak véve. Ez érdekes gyűjtemény 
részletes ismerteié et ez alkalommal először 
a »Vasárnapi Ujsaga-bin veszi a közönség, s 
az abból mos' bemutatott képek közt is sok 
van, melyek ez alkalommal kerülnek először 
nyilvánosságra. Így többek közt XVI. és XVII. 
századbeli viseletképek, a Rudolf királynál járt 
persa követek arczképei, Kazinczy mik Kreizio 
ger által festett egyik legjobb arczkepe, Arany 
János, Vörösmarty, Madách, báró Orczy, Tuldy 
Ferencz, Gsiky arczképei, Orláy »Felőli Deb- 
reczenben« czimü ismert fes menyének első 
vazlata, továbbá a művészek sajat festésű 
arczkepei közül u Barabás, Burghard és Ko­
zina hármas kepe, ifj. Markó, Brocky, Ljiz 
és Székely Bertalan arczképei, sib. A törté­
neti fe tinények (Székely, Lolz, Gr ay, Than) 
képei s a szobrok mind a »Vasárnapi 
II j s a g« e számában jelennek meg először.
— A gyiijtemó ly t ismertető közleményt dr.
Esztegár László irta. A »Vasárnapi Újság 
Regénytara« most Vértesi Arnold »Kadocsa 
Ákos« czimü regényét közli Nógrady Antal 
rajzaival és Karazin Nikolajevies Nikolaj 
»Ketlabu larkas» czimü regényei, szinten ke­
pékkel, Ambrozovics Dezső fordításában. A 
jelen szara közleményéi közül fölemlítjük még 
a következőket : »A villáinvonat.« — »A
mostani es hajdani börtönök.« — Irodalom 
es művészei , Közintezvtek és egyletek, Sikk- 
játék, Képtalány, Egyveleg stb. rendes heti 
rovatok, A Vasárnapi Újság előfizetési ara 
negyedévre 2 frt, a »Polí ikai Újdonságok«- 
kai együtt 3 frt. Megrendelhető a Franklm- 
Tár/ulat kiadóhivatalában (Rudapest IV., Egye- 
tem-u 4 sz.) Ugyanitt megrendelhető a »Ké­
pes Néplap«, legolcsóbb újság a magyar nép 
szamára, egész évre csak 2 frt 40 kr, félévre 
1 frt 20 kr.

A kábái úgynevezett 
társasági gőzmalom sza­
bad kézből eladó. — 
További felvilágosítást 
nyújt Márkus és 
Schvartz ezég Deb­
reczen Biederman pa­
lota.

Foulard-selyem
3fl»t 35 krig méterenként legújabb mintázat s színekben

valamint fekete, fehér és esinen Henuoherg-aelyeni 
46 krtól 14 frt 66 krig méterenként — sima, csíkos 
koczkázott, mintázott és damaszt stb. (mintegy 240 kü­
lönböző fajta és 2000 különböző szín s árnyalatban stb.

1/tifÁl Rulliik 8 blousokra a gyárból! Privát fogyasz- KFlOl Mn** póstabér-, vámmentesen s házhoz szállítva.
Minták postafordultával.

Svájczba kétszeres levélbélyeg ragasztandó. 
Magyar levelezés.

Henneberg G. sclycmgyárai, Zűriében
(cs. és kir. udvari szállító).
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DEBBECZEM, a főpostáwal szemben

nyomtatványon etüészitésére
kereskedői részére

Monogra f-mal ellátott

Lakadalmi és báli meghívóit,
Síjegyzési üáriyáü 

IST"- nagyon olcsón,

Levélpapír czégnyemással
0 kitől feljebb

Levélboriték czégnyemással
írttól feljebb

Dombornyomást! galvanizált remek

reklám falragaszok. “'310 
Piti ezerszám Iák, bor és sörezimkék. 
Menu kártyák a legdíszesebb kivitelben, 
Regények, elbeszélések, költemények.

akmunkák előállítása.

Névjegyek
Tánezrendek
Számlák
Jegyzékek
Üzletjegyek
Körlevelek
Árjegyzékek
Műsorok
Zárszámadások
Évi jelentések

Tudományos 
Rovatos ivek, tabellák.
Részvények, szelvények.
Elsőbbségi kötvények, értékpapírok 
Díszesen kiállított étlapok.

mérsékelt árak mellett.igen

Ruggyanta bélyegzők igen olcsón
Nyomatott Holtmann és Kronovitz könyvnyomdájában üebreemt, a lőuostával szemben
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